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Tänavu õn „Õpilaslehe“ aastatellijate suurpreemiaks annetatud ETK poolt 
JALGRATAS

J4diiAe.ll m Suuk uaimlus saada

tasuta jalgratta mamkuh
Võimaluse selleks õn kindlustanud endale igaüks, kes tellib „Õpilaslehe“ aasta
käigu, mis maksab ainult kr. 2.00.

9aisid ja tücbudcud, kasutage oma tashoiaAa kasulikult!
„Õpilasleht“ õn mitmekülgsema ning huvitavama sisuga noorteleht.



,,Õpilaslehele“ kirjutanud Rahvusvahelise Skaut-esperantistide Liidu volinik 
Eestis Karl Joost

Siiticl&kem. tuled!

Puudest langesivad lehed, 
lilleõied närtsisid, 
vaenuväljal vaprad mehed 
surmale nii suikusid.
Nad kui purustatud rauda 

, pudenesid vilu hauda.
Nende saatus oli karm, 
ohvrianne oli surm.

(G. Steinfeldt.)

Arvutud hulgad ühishaudu, lõp
matud lihtsate valgete ristide metsad 
— need õn mälestused, mis jätsid 
meile Maailmasõja ja Vabadussõja 
aastad, mil palju meie paremaid poegi 
ohverdas oma südamevere emakese 
maapõue rüppe oma kodumaa ja 
rahva vabaduse eest. Kui palju oh
kamisi tõusis neilt kangelasilt üles 
Taevase Isa poole elu viimsetel silma
pilkudel, kui nad mõistsid, et peagi 
lakkab süda löömast, nägemata ker
kimas vabadusepäikest. Kui palju 
palveid surijate huultelt, et ohver, 
suurim, mida inimene iialgi võib tuua 
isamaa altarile, poleks asjata.

See kõik oli siis, kui paljud teie 
vendadest-õdedest, kes nüüd juba 
suureks õn sirgunud, olid alles väi
kesed; siis, kui paljudele neist laulis 
unelaulu kahur, kui nad hirmunud 
silmil otsisid varju ema rüpes.

Ei iialgi enam sõda — lau
susid miljonite huuled; iialgi enam 
verevalamist. Kuid ei möödunud 
kuigi palju aega, kui sõjaiumal Mars 
jällegi hakkas täristama relvi. Ja isegi 
niikaugele ähvardas ta minna, et al
les hiljuti oleks süüdanud vaenulõk- 
ked Euroopas. Kuid veel pole unu
nenud kõikjal need koledused, mis 
rahvad läbi elasid Maailmasõja päe
vil.

Noored! Vabadus, mida praegu 
maitsete, õn maksnud suuri ohvreid, 
seepärast ärge unustage neid, kes 
praegu vaimuvallast vaatavad uhku
sega teie kui noorte kalevite pääle, 
kes olete kohustatud edasi töötama 
kodumaa hüvanguks. Ärge unusta
ge neid, kes surid selleks, et teie 
võiksite elada vabana. Süüdakem 
küünlad nende kalmudel sumute- 
pühal ja Maailmasõja rahu mälestu
seks! Kandke südames sama usku 
ja vaimustust, mida tundsid need, 
kes oma elu ohvriks tuues võitsid 
meile vabaduse. Meiegi oleme val
vel ja valmis, kui vaja! Meie sini- 
must-valge ei lange enam iialgi, kuid 
neile kangelastele, keda katab vaba 
kodumaa muld, mõtleme surnutepü- 
hal suurimas tänutundes.

K. Joost



Ainetel E. Raidma

mHHKERH nHRUID
% KAABLITEVÕRK ÜHENDAB MAA ERIOSAD 
£ KUIDAS TEOSTATI KAABLIPANEK 
% MISSUGUNE ÕN MAA NÄRV

Kõneldakse, et mere sügavusis elutsevad 
koletised vahetevahel tõusevad pinnale, tee
vad laevameestele metsikut hirmu ja vajuvad 
siis taas sügavustesse. Keegi ei või siiski kind
lasti väita, kas neid merekoletisi ehk „mere- 
madusid“ üldse õn olemas, kuigi neile õn an
tud ladinakeelne nimigi — „Scolioplus atlanti- 
cus“.

Aga merepõhja kaableist, metalseist mere- 
madudest teame, et need kui ..maakera närvid" 
kulgevad merepõhjas — kord kõige pimeda- 
mais orgudes, kord jälle üle hämarduvate me
realuste mägede. Kohati õn need vajunud sü
gavale mudasse, kohati jälle vee-aluste kün
gaste vahele pinguli tõmmatud, kaetud meri- 
elukatega ja keerdunud merekasvudesse. Need 
tuhandete kilomeetrite pikkused metallist me- 
remaod õn inimeste kätetöö, inimeste leiutis, 
inimeste valmistatud ja merre paigutatud.

*

Malakka ja Sunda saartel esineb Ino- 
sandra Gutta nimeline puu, mis kasvab 
kuni 24 meetri kõrguseks ja 2 meetri 
paksuseks. Sellest puust saadakse mah
la, millele merealune kaabel võlgneb 
oma olemasolu. Sellest mahlast valmis
tatakse nimelt gutapertš-nimelist ainet, 
mida tarvitatakse merekaabli isoleerimis- 
ainena. See aine oli aga siiski väärtu
setu seni, kuni leiutati aparaat, mille 
abil saadi merekaabli ümber valmistada 
jätkukohtadeta kate. Werner Sie
mens, elektrotehnika isa, ehitas sellise 
aparaadi, ning nõnda oli võimalik val
mistada täiesti isoleeritud kaableid, — 
selliseid, mis õn täiesti kaitstud vee mõ
jutuste vastu.

Aastal 1850 laskis inglane John W. 
Brett merepõhja esimese veealuse kaab
li, Doverist Calais’ni (Inglismaalt Prant
susmaale). See oli ühekordne guta- 
pertšiga kaetud vasktraat. Ühe terve 
päeva saadi selle abil telegrafeerida, siis 
see wnähkus ühe kaluri võrku. Viimane 
uuris üllatunult „merikasvu“. Aga veel
gi suurem oli ta hämmastus, olles lõi
ganud ,,taime" katki ja leidnud selles 
olevat hiilgava metalli. Ta pidas seda 
kullaks ja vedas traati merest niipalju 
välja kui jaksas ning oli oma leiu üle 
ülimal määral õnnelik. Kuid sellega lõp
peski kogu selle kaabli lugu.

Järgmisel aastal pandi samasse kohta 
uus, tugevam kaabel. See tehti nelja- 
juhtmeline ja kaeti gutapertšiga ning 
kinnitati veel tugevate raudtraatidega.

Varsti seejärel asetati kaabel Inglis
maalt Iirimaale ja Belgiasse, ning Sie- 
mensi juhatusel ühendati Kroonlinna 
kindlus Peterburiga.

Kõik need kaablipanekud Õnnestusid 
siiski nagu ime läbi, sest põhjaasetami- 
ne toimus ilma mingisuguste ettevaatus
abinõudeta niihästi kaabli käsitsemise 
kui kä võllilt jooksmise suhtes. Need 
vead läksid aga hiljemini kalliks maks
ma.

Kõigepäält sai seda tunda John W. 
Brett, asetades kaablit läbi Vahemere 
Sitsiiliast Alžeeri. Kaabli vettelastud

Järg lk. 4

Juuresolev pilt 
kujutab inglise 

aurulaeva 
„Great Easter- 
ni“ meeskonda, 
kes õn mitme
kuise pingutava 
töö järel siiski 
viimaks leidnud 
katkenud kaabli 

(1865. a.).
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osa vedas suure hooga võlli kiiresti 
pöörlema ja meri neelas kogu kaabli. 
Kä teine Brett’i üritus lõppes samal moel 
ning seega oligi lõpp tema kui kaabli- 
asetaja tööl.

Rulli pöörlemise takistamiseks leiti, 
et laskevõll õn tarvis varustada eriti tu
gevate pidur-seadeldistega, et raske kaa
bel ei saaks võlli oma rõhumisega ise
enesest liikuma panna. Lisaks märgati, 
et tingimata peab muretsema niisugused 
aparaadid, millede kaudu elektrimõõt- 
miste abil võidaks igal hetkel veenduda, 
kas põhjalastud kaabel, sedamööda kui 
see jookseb vette, õn täiesti korras.

Siemens valmistas tarvilikud aparaa
did, ja ühes oma vennaga läks tal kor
da asetada kaks kaablit läbi sügava Va
hemere.

Kuna mere-alune kaabel telegrafeeri- 
mist ei takistanud, tekkis mõte luua sa
mal teel ühendus kä Uue- ja Vana Maa
ilma vahel. Mõttele räägiti muidugi 
poolt ja vastu. Vastuseisjad arvasid, et 
pika tee tõttu elektrivool ei suudagi 
jõuda ühest kaabli otsast teise, vaid 
lihtsalt „kulub ära", sest Iirimaalt New- 
Foundlandi õn ju ometi 3000 kilomeet
rit.

Leidus aga kä neid, kellele mõte 
meeldis. Eriti pooldasid kaablipane- 
kut 2 meest: inglane Canning ja amee
riklane Field. Nende ettevõttel asuta- 
tigi aktsiaselts, mis hakkas kohe ener
giliselt tegutsema.

Mõni kuu hiljem oli juba kaabelgi 
valmis. Pool sellest laaditi Ühendrii
kide purjekale „Niagara“, teine pool aga 
inglise päritoluga „Agamemnonile“ ja 
sõit algas ulgumerele. Laevad kohtu-

Kaablipanemise laeva ahter, kus näha kaabli- 
laske rull.

'7

Kaabli asetamine merre

sid umbes poolel teel Iirimaalt New- 
Foundlandi, kus kaablite otsad ühenda
ti. Algas suur juubeldus keset ääretut 
veevälja ja siis liikus kumbki laev juba 
oma kodumaa poole, „uputades“ kilo
meetrite viisi kaablit Atlandi ookeani 
põhja — 1500—2000 meetri sügavusele.

Aga ega kõik läinudki nii libedasti. 
Nii näiteks ilmus ,,Agamemnoni“ lähe
dale kord vaalaskala ja ähvardas sabaga 
kaabli purustada, aga — jättis veel! 
Kord jälle tahtis „Niagara“ tagant võõ
ras laev läbi sõita. Jälle oli kaabel hä
daohus. Hoiatuseks lasti õhku kahuri
pauk. Pargas aga sõidab edasi. „Nia- 
garal“ ollakse juba meeleheitel ja saa
detakse välja uus mürsk — otse üle par
gase lae. Nüüd alles taipas pargase 
kapten hädaohtu ja eemaldus, kuna 
„Niagaral“ hingati jälle kergemalt: 
„Kaabel õn päästetud!“

Saabus viimaks 4. aug. 1858 — päev, 
millal mõlemad kaabliotsad kinnitati kal
dale, üks süa-, teine sinnapoole Atlan
di ookeani.

Kuninganna Victoria saatis telegram
mi Ühendriikide presidendile ning New- 
Yorgis tõusis vaimustus kõrgema kraa
dini. Cyrus Field haarati vaimustatud 
rahvahulga poolt kätele ja kanti hõisete 
saatel... haigemajja, sest rahvamurrus 
sai Field tõsiseid vigastusi, mis sundi
sid teda mitmeks nädalaks haiglasse 
jääma.

Linna raekojast lasti aga rakette ja 
tehti suurepärast tulevärki, mille juures 
raekodagi tuld võttis. Suur hoone põ
les nagu hiigla võidutungal, kuid rah
vas ei mõelnudki kustutustöödele, vaid 
laulis ja tantsis tänavail: kaks maailma
jagu võisid teineteisega kõnelda.

(Osa pilte ja teksti „Nuori Voima“ järgi.)
Järgneb
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H. Oja, Võõbste L.

Sii f/ix
Tormitsevad tugevad tuuled — 
ilm õn nii külm.
Puhumas õn talvetaadi huuled 
ja loodus nii sünge ja karm.

Võimsalt kohisevad puie ladvad, 
päike nii kartlik ja hell.
Kõik ootavad, et talv neid matab, 
kui heliseb vaikuse kell.

Taevas õn hall ja tinakarva, 
kuulda õn sügisnuttu.
Päikegi paistab juba harva.
Igalpool märgata elavat ruttu.

Evald Kirss, Kastre P.

SÜGISMETS
Kõnnin metsas. Kurvalt kahisevad 

kased. Haabadel õn juba lehed lange
nud mustavale mullale. Kõik puud õn 
paljad ja vinge tuul jalutab nende va
hel, vilistades kurba sügislaulu.

Siin-sääl krabistab väike hall linnu
ke pelglikult oksalt oksale. Kaugemal 
metsarajal hüppab valgekõrvaline haava- 
emand, kuid siiski vaikselt.

Vana mänd tukub uniselt, oodates 
kurbuses tormi-iilide väljasuremist ja 
talvetaadi tulekut. Väikesed kuused, 
mis muidu üha lõbusad, õn vajunud tu
juka sügise all kössi. Kogu metsast õn 
kadunud suvine lõbu ja ilu.

Köögi kõrval asuvast magamistoast 
polnud pääliskaudselt midagi kahtlast 
kuulda, olgugi, et sääl kees palavikuline 
teoreetiline ettevalmistus mardiksmi- 
neku vastu. „Sõjanõu“ pidajaiks olid 
Metsatalu perepojad Ats ja Lembit. Oli 
ju neil see esimene kord elus mardisan
tideks minna ja selletõttu võeti asja vä
ga tõsiselt. Korraga katkestas poiste 
mõtiskelu isa hääl köögist: „Täna juba 
jällegi mardilaupäev. Ei tea, mida tä
navu martidele anda. Meil õn teisi ikka 
igal aastal käinud. Või nad tänavugi tu
lemata jäävad.“

„Mardid toovad alati õnne, ega neid 
või halvasti kohelda. Toome varakult 
aidast õunu ja pähkleid, omalt poolt 
kudusin kä paari kindaid, need annan 
kõige tragimale mardile, siis lähevad 
tuleval aastal lambad hästi edasi,“ lau
sus pisut ebausklik ema.

„Tõsi neh! Mardid peavad ikka 
hää saagi saama," nõustus isa.

Poisid kuulasid teises toas vagusi 
vanemate sõnu. Lõpuks sosistas Lem
bit: „Küll neile martidele naeratab 
hää õnn, kes täna õhtul meile tulevad." 
— „Peaks meil kä nõnda vedama!" oh
kas Ants.

„Vaevalt. Teised peremehed ei usu 
enam niipalju martide õnnetoomisse kui 
meie isa."

Poisid vaikisid viivu. Korraga so
sistas Ants vaevukuuldavalt, kuid rõõm
sasti.

A. Koplivee, 15 a., Paldiski P.

ÄPARDUNUD MARDIKSMINEK
Oli talvekuu üheksas hommik. Met

satalu pereisa ja -ema tõusid, nagu argi
päeval maal ikka, varakult üles. Väli
sed tööd olid küll lõppenud, aga eks 
toas ole alati ..nokitsemist", nagu pere
isa Jaak armastas ütelda. Ema hakkas 
pliidi juures askeldama, Jaak meister
das köögi nurgas luuda.

Oli pime sügisene õhtu. Vahete-va- 
hel lasi kuu küll taevalaotusel ujuvate 
pilverüngase vahelt mõne valguskiire 
maa pääle, kuid seegi oli õige ähmane, 
sest kerge pilv kattis ikkagi kuud. Met
satalu poole hiilisid vargsi kaks kuju. 
Indiaanlane ja kurjakuulutav öökull.

Käratult hiilis kaks varju Metsata- 
lule lähemale. Olles akna kaudu sel
gusele jõudnud, et teisi marte toas pole,



astusid indiaanlane ja öökull kotta, kus 
algasid piuksuval häälel: „Laske mar
did sisse tulla ...“

Jaak avas toaukse ja mardid astusid 
mürinal sisse. „On aga uhked mardid! 
Pole sääraseid varem küll nähtud!“ 
hüüdsid toasolijad kui ühest suust. 
Poisid tegid toas igasuguseid vempe, 
hüppasid ja kargasid, kusjuures kukku
sid kogemata õnneks tühja veevanni. 
Viimane juhtum võeti toasolijate poolt 
suure naerulaginaga vastu.

Viimaks väsisid mardid karutükke 
tegemast. Istusid pingile ja hakkasid 
haledal häälel andeid nuruma. Ema, kes 
pidas ,,indiaanlasest" marti kõige tragi- 
maks, otsustas talle kinkida kindad, ku
na isa andis „öökullile‘ kohe terve kroo
ni. Kä muist maiustusist poleks mar
did ilma jäänud. Nüüd aga juhtus mi
dagi etteaimamatut. Väike Juku, Metsa- 
talu pesamuna, kes oli martidest eriti 
huvitatud, hiilis salaja martide selja ta
ha ja tegi sääl tähtsa avastuse.

„Isa, isa!" hüüdis Juku, „ühel mar
dil õn minu mänguhobuse rihm ümber!"

Nüüd oli kõigil selge. Välkkiirelt 
tõusid poisid püsti, kobades edasi ukse 
poole. Sulane Juhan oli aga kä juba 
jaol ja tõmbas ühel mardil maski poo
leldi eest ära.

„Ants-ae!" hõikas ema. Kuidagi pää
sesid poisid siiski õue, kuid mujale mar
diks mineku tuju oli neil täiesti kadu
nud.

„OH aga see sissekukkumine. Juku 
tahaks küll kere pääle saada," sõnas 
Ants.

„Pole Juku selles süüdi. Ise mõt
lesid säärase lolli plaani välja," viskas 
Lembit nüüd Antsule ette.

Tusaselt läksid poisid sauna, viska
sid maskid eest ja ajasid igapäevased 
üliriided selga. Tuppa aga ei söanda
nud nad enne minna kui isa neid kutsus.

Teisel päeval, s. o. mardipäeval, oli 
kogu küla ja koolgi Metsatalu poiste 
omapärasest sissekukkumisest kisa täis.

=== ARVUSTUSI ===
Olen lugenud:

A. Koplivee, 15 a., Paldiski A.
E. Kippel’!

„Kui Raudpea tuli"
„Kui Raudpea tuli" õn ajalooline romaan, 

nagu juba päälkirjastki nähtub. feose taus
taks õn sedapuhku võetud Põhjasõja sündmu
sed — alates 1699. a., s. o. pääle suurt nälja
häda, ja lõppedes Rootsi kuninga Karl XII 
lahkumisega Laiuselt. Nagu meie juba teame, 
oli kogu selle perioodi kestel Eesti talupoe
gadel raske katsumise aeg: esiteks tuli suures 
näljahädas laostunud majapidamised uuesti 
üles ehitada ja vaevalt oli see sündinud, kui 
julmad vene väed uputasid vere ja tulega üle 
kogu Virumaa idapoolse osa.

Teose sündmustik areneb mitmekesistes olu
des ja selletõttu õn kä siin palju päätegelasi. 
Romaan õn jagatud nelja ossa. Teose esi
mese raamatu (I) esimese osa päälkiri õn

Talupoeg ja siin käsitellakse talupoegade 
elu-olu pääle suurt näljahäda. Üllatavalt esi
neb siin päätegelasena meile juba ajaloost tun
tud Tehvan Raabe (hüüdnimega Ronga Teh- 
van),kelle isikliku eluga siin põhjalikult tut
vume.

Esimese raamatu teises osas, päälkirjaga 
Kuningas, tutvume Rootsi noore kuninga 
Karl XII lihtsa eluga ja ta vahva sõjaväega, 
kelle elavaks eeskujuks õn kuningas ise. See 
osa lõpeb venelaste eelväe võitmisega Püha
jõel, kus tähtsat osa etendab kä eesti talu
poeg Tehvan Raabe.

Romaani teise raamatu (II) esimese osa 
päälkiri õn Narva. Siin areneb elu jällegi uues 
õhkkonnas, nimelt pidutsevate Vene väeülemate 
ja tsaari enda juures. Tsaar, nagu aimates 
ette oma sõjaväe kaotust, lahkub isegi Narva 
alt, et mitte langeda suure kaotuse puhul hä
bisse. See osa lõpeb rootslasile võiduka Narva 
lahinguga.

Sama raamatu teine osa Laiuse, käsitleb 
kuninga ja ta sõjaväe talvitamist Laiusel. Tut
vume kuninga vastutulelikkusega ümberkaud- 
seile elanikele, nii talupoegadele kui kä kõr
gemast soost kodanikele — eks sellest see 
tuttav „hää rootsiaja" nimetuski. Teos lõpeb 
Rootsi vägede lahkumisega Laiuselt.

Romaani lugedes saame pildi, kuidas talu
pojad Rootsi kuningast lugu peavad ja oma 
lootused nii mõisa vägivallast kui kä venela
sist pääsemiseks tema pääle rajavad. Kuninga 
Laiusel talvitamise üle õn talupoegadel ütle
mata häämeel, sest ometi õn kord kuninga 
hoolitsev käsi nende ligidal, kes ei lase kunagi 
midagi ülekohtust toimida. Karl XII lahku
misega Laiuselt tunnevad talupojad end jäl
legi mahajäetuna, kui lastena, kes õn kaota
nud oma isa. Ega siis muidu lausuta (tsitaat 
teose lõpust):

Talurahvas aga vahtis neile kaua veel 
järele, sõnades pääd raputades nukralt: 
..Kuningas õn läinud, ta õn oma lapsed 
maha jätnud!" •

Enn Kippel’! teos „Kui Raudpea tuli", omab 
suurt ajaloolist väärtust ja ta õn teretulnud 
teos kõigile, keda vähegi huvitab meie mine
vik!
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tagurid õn suletud etturite taha. Kuid juba 
järgmisel käigul võib valge ometi välja tuua 
oma ratsu, ükskõik kumma, missugused sam
mud ehk õigemini hüpped ta oma ratsudega 
võib teha, seda näitavad samal joonisel mus
tad ruudud Rbl jaoks ja mustad punktid Rgl 
jaoks.

Üheks ratsu paremuseks õn see, et ta võib 
tulistada vastasmalendeid, ilma et ta satuks 
ise selle otsesse hädaohtu.

Ratsut võime kasutada vaenlase kuningale 
kadu andmiseks juba mängu alul, kui vastas
mängija ei ole küllalt tähelepanelik ja oma 
käigud sooritab hooletult.

Joon. 12 näeme, et valge õn oma ratsu vii
nud mustade positsioonile ja annab mustale 
kuningale kadu juba viiendal käigul. Kuigi 
musti õn palju oma positsioonil, ei suuda nad 
valgele ratsule ometi muutuda kardetavaks. 
Must saab oma kuningat küll kaitsta, astudes 
kuningaga e8-lt d8-le, kuid must ratsu ei tule 
tühjalt tagasi, vaid ta hävitab musta vankri 
a8-lt. Kuidas ratsu pääseb aga a8-lt välja, 
kuna ta c7-le enam hüpata ei või, sest must ku
ningas lööks ta säält, oleneb sellest, missugused 
käigud must edaspidi teeb. Katsuge mängu 
jätkata, siis näete, kas pääslate valge ratsu 
või langeb ta lahingus mustade poolt tabatuna.

ETTUR
Ratsuga lõpetasime tagurite vaatluse. Asu

me nüüd vaatlema etturit, seda kõige manne
tumat tegurit maleväljal. Kui taguritel oli 
õigus liikuda nii, nagu nad soovisid ja nagu 
olukord seda nõudis, kas vaenlase suunas või 
taganedes, siis etturi kohta õn antud ainult

Mustad.

m m

Joon. 13. Valged.

üks käsk — „edasi!“ Mingit taganemist ei 
tohi olla, kuigi ettur õn silmnähtavalt häda- 
ohuski. Nagu eelpool nägite, lõid tagurid nii, 
nagu nad käisid, kuid etturid seda ei saa. Et
tur liigub ainult piki vertikaale, kuid lööb dia
gonaalselt. Näit. kui valge ettur asub väljal 
d3, siis võib ta lüüa musti ettureid mitte 
d4-jalt, vaid c4-jalt ja e4-jalt (vaata joon. 13).

Mustad.

abcdef g h

abcdef g h

Joon. 14. Valged.
Ettur võib astuda edasi piki vertikaali ai

nult üks ruut korraga, kuid algväljalt võib 
ett,ur edasi astuda kä kaks ruutu korraga. Näit. 
kui valge ettur seisab väljal b2, siis õn see 
etturi algväli, sest kõik valged etturid seisa
vad 2.-sel horisontaalil ja mustad etturid 7.-dal 
horisontaalil. Kui nüüd ettur teeb mängus 
esimese sammu, siis võib ta edasi astuda 
kaks ruutu korraga, see õn b2-lt b4-le. Mus
tad etturid aga valgete suunas 7.-lt 5.-le hori
sontaalile. Seda sammu nimetatakse etturi 
kaksiksammuks, kuid ei tohi unustada, et kak- 
siksamm õn lubatud ainult etturi esimesel 
käigul. Kui ettur astus b2-lt b4-le, siis võib 
ta säält edasi astuda ainult b5.

Nagu joon. 13 nägite, võib ettur lüüa ainult 
neid vastasettureid, mis asuvad temast ühe 
horisontaali võrra eespool naabervertikaalidel. 
Kuid etturil õn olemas veel üks loomisviis, kus 
ettur võib lüüa vastasetturi naabervertikaalilt 
küll, kuid samalt horisontaalilt, kus asub ta 
ise. Niisugust löömist nimetatakse erilöömi- 
seks ehk löömiseks „en passant". Seljuhul ei 
asetata aga lööja ettur löödava asemele, vaid 
sinna ruudule, millest viimane üle ,\stus. Kuid 
niisugune erilöömise õigus õn maksev ainult 
löödava etturi algseisust kaksiksammuga lah
kudes järgm. vastase käigul. Kui seda löö
mise õigust ei kasutata, pole see hiljem enam 
võimalik.



Tütarlaps irene
Vanemuise teatri õpperühma esinemine 

Tartus. Lavastus — O. Aloe. Lavapildid 
— A. Lepik.

Vanemuise teatri juures töötav õpperühm 
õn asutatud 1935. a., mil tööd alustati 25 õpi
lasega. Aastate jooksul õn õpilaste arv kaha
nenud, kuna mitmed õn asunud juba tööle 
teiste teatrite juures. Majanduslikult piiratud 
olukorrad õn pidurdanud õpperühma võiks 

öelda välist õppetööd, seda enam õn aga tööd 
tehtud sisemiselt — igatahes tunnustustvääriv 
õn noorte esinejate tunnetusskaala ulatus.

Õpperühm tõi seekord lavale P. Wegner’i 
näidendi „Tütarlaps Irene“. Näidendi intriig 
õn rajatud noorte hingeelulisele murrangule 
täisealisuse künnisel. Irene, austades piiritult 
ema ja ammusurnud isa, ei suuda oma kujun
datud tõekspidamusi muuta, — talumatu õn, et 
ema tahab teiskordselt abielluda. Muidugi õn 
siin oluline kä see, et Irene ise avastab selle 
kavatsuse, misjuures tekib psühholoogiline 
reaktsioon: mind võetakse ikka veel lapsena, 
mulle pole sest midagi kõneldud. Tekib raske 
kriis. „Kas siis maailmas polegi truudust?" 
küsib ta. Kujuneb igavene probleem, — vane
mad oma armastuses soovides laste elu hääks 
muuta, võivad luua lastes illusiooni, mis aga 
tõsielu karmi palge ees puruneb. See võib aga 
purustada kä noorte hinge õrna vaasi, sest ha
rilikult märgatakse ikka liiga hilja ning etteval
mistamatult, et laps õn saanud täisealiseks. Tal 
õn juba oma eluplaan ja veendumused. Eks 
üllegi siis dr. Slowan, et vanemail peab olema 
laste vastu enam avameelsust.

Näidend esitati hääs tunnetuses, osalised 
andsid vägagi kindla ning ilmeka koosmängu. 
Eriti meeldiv oli vanaema ja teenija, sest tea
me, kui tänamatu õn noortel kujutada eluko
genud vanainimest. Kõne võinuks olla küll 
kraad valjem, nüüd läks osa teksti kaugemal 
kaduma.

õpperühma töö saavutusi oli kogunud jälgi
ma saalitäis vaatajaid. Enamik oli keskkoolide 
pere, kelle keskmine vanusetase vahest oli vä
hene näidendi positiivseks mõistmiseks. Ette
kande vastuvõtt hää, esinejaile lilli ja lavasta- 
jale-juhatajale dir. Aloe’le kestev ovatsioon 
ning samuti lilli.

—Et—

K. Ruut, Vahastu N.
TUNNIS

õpetaja jagab teste. Eriti kiidab ta Kusti 
tööd. „Nii tehke kõik alati!" ütleb ta lõpuks. 

„Meie ei saa kõik nii teha!" ütleb keegi. 
„Miks mitte?" pärib õpetaja.
,,Meie ei tohi kõik nii teha, sest kui me 

kõik raamatud pingi all lahti hoiame, näete 
teie seda varsti!"

E. Kirss, Kastre N.
TARK POISS

— Ants, mis sa õppetunni ajal teed?
— Mis ma teen? Ootan, millal see lõpeb.

O. Vallimäe, Hellenurme N.
KAS OLED LENNANUD

Eedi: „Ants, kas oled zeppeliiniga lenna
nud?"

Ants: „Ei.“
Eedi:, „Aga lennukiga?"
Ants: „Ei, aga lakast lendasin küll alla, nii 

et olin mõni aeg haige."

K. Ruut, Vahastu N.
KAVALUS

Jüri: Ats, hull, mis auku sa sääl kaevad?" 
Ats: „Tahan Ameerikasse välja jõuda, koo

lis räägiti, et Ameerika olevat otse meie jalge 
all."

Jüri: „Ära ole nii rumal, Ats; parem sei
same vagusi paigal ja ootame, kuni Ameerika 
ise meist mööda keerab. Maa pöörlemise aegu."

Mlaverltööstus
I. Hermann
Asutatud 1911. aastal.
Tartus, Uueturu 3. 

Tallinnas,
K. Jürgenson’! juures.
Soovitab kõrgeväär
tuslikke kontsert- ja 
hariliku suurusega
PIANIINOSID.



ANNAB MÕISTATUSI
Ülesanne nr. 3

SEITSMETEISTKÜMNEST
KAAMELIST

„Ühel farmeril oli seitseteist kaame
lit puuvilla toimetamiseks sadamalinna. 
Ühel päeval ostis farmer veoauto, nüüd 
polnud kaameleid enam vaja. Ta kutsus 
enda juure kolm kõige tublimat töö
meest — pika, keskmise ja tibatillu 
neegri — ja ütles:

„Kingin teile seitseteist kaamelit. 
Jagage need omavahel: pikale — pool 
kõigist kaameleist, keskmisele — kol
mandik kõigist kaameleist ja tibatillule 
— üheksandik kõigist kaameleist."

Asusid neegrid kaameleid jagama. 
Aga seitseteist ei ole ju kahega jaga
tav! Sae või pooleks üks kaamel! Sa
muti lugu kolmandikuga ja üheksandi- 
kuga.

Tuli appi neegri-vanamees ise ja üt
les: „Ma tean, kuidas kaameleid jagada. 
Peab..

Küsitakse: kuidas kaval vanamees
jagas seitseteist kaamelit kahega, kol

mega ja üheksaga nii, et ühtki „kõrve- 
laeva" ei tarvitsenud saagida pooleks?"

Küll Naaskel vahtis meile uhkesti 
näkku ! Me kõik vaikisime : mõistatus 
oli tõesti huvitav ja igaüks omaette 
muud kui aga jagas kaameleid. Vaat’ 
kus alles pähkel! Näri sada aastat ja 
või siiski kellegi hammas nii terav, et 
paneb krõksuma. Tuli võtta peegel.

Me kukkusime vaidlema, sest ühek
sa õn ju pool kaheksateistkümnest aga 
mitte seitsmeteistkümnest. Naaskel tegi 
meile selgeks, et sarnase tühise vea pä
rast ei tähenda vaieldagi.

„Mis siin siis lahti õn?" kõmas äkki 
härra Miinuse hääl. „Ah, või jälle Naas
kel pruugib oma kuldsuud!"

Me ei pannud tähelegi, et vabatund 
oli läbi, samuti vaheaeg, ja kojamees oli 
juba kõlistanud arvuteaduse tundi.

„Härra Miinus, pai härra Miinus!" 
hüüdsid korraga Kusti ja Liis. „Naask- 
lil õn nii huvitavaid ülesandeid, et naera 
või kõveraks. Lubage meile veel viis 
minutit lugeda? Ainult viis minuti
kest?"

„Hüva, viis, aga mitte rohkem," üt
les härra Miinus. „Ja täiesti vaikselt, 
sest kõrvalklassis õn juba tund."

„01eme nagu hiired. Noh, Naaskel, 
loe!"

Naaskel vaatas altkulmu õpetajale, 
tal oli nagu häbi. Isegi tedretähed olid 
läinud ninaotsal veripunaseks.

„See . . . see õn jälle muistend," so
sistas ta nagu kellelegi vabanduseks ja 
luges:

(Lugege Teie seda „õpilaslehes nr. 10)
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Kergejõustiku hiilgeaasta
Kä hüpetes euroopaklass osaliselt saavutatud!

Uued rekordid: teivashüppes 4.02 ja 
kolmikhüppes 14.55.

Parimaid tulemusi saavutati tei
vashüppes. Suursündmusena eel
kõige nimetagem, et
kaks meest ületas kauaunistatud 4 m 

piiri.
Mäletame, et E. Äärma juba mitu 

hooaega oli ligilähedal sellele, kuid 
alati jäi puudu — ületamine ise. Mullu 
edenes tublisti R. Küpsaar, jõudes Äär- 
male võrdvõimeliseks konkurendiks. 
Sest temalgi oli süüdi vaid pisitilluke 
annus ebaõnne, et 4 m jäi Kaunases üle
tamata. Et meil nüüd oli kaks tipp- 
meest, see oli asjale aina kasuks: teine
teise võidu mehed rühmasid kogu talve 
vältel harjutada, sest kumbki soovis 
jõuda esimese eestlasena üle 
4 m. Tegelikult ületas küll 4 m esime
sena E. Äärma, kuid et mõlemad tegid 
seda samal võistlusel, siis rekordi püs
titamise au kuulub võrdselt mõlemaile. 
Tehniliselt õn kummalgi hüvesid ja pa
hesid. Äärma hoog oli kiirem, teiba au- 
kuviimine sulavam ja pendeldus parem. 
Selle kõik tegi aga tasa Küpsaar otse 
ideaalse latitehnikaga. Noortel spordi- 
poistel õn aga mõlemast õppida võrra
tult palju! Kahjuks aga tahab vist ku
juneda nii, et Äärma loobub võistlemast 
— ta ei taha olla ajutiseltki teine sääl, 
kus ta õn harjunud olema esimene. 
Võib-olla siiski talvel haihtub kibedus 
ja Äärma unustab loobumislubadused.

Kuid meil leidub järelkasvugi teiba- 
meeste peres. Tallinlane Adamson (380) 
õn jõuline mees ja võib tuleval aastal 
ligineda 4 meetrile. Teisist arenemis- 
võimelisist mainigem järvalast Stepha- 
ni; sakalast Karelsoni, tallinlast Lindali, 
Kiipsaare Õpilast Viirmaad, Lutsu jt. 
Sakalasel Koigilgi ei puudu füüsilised 
eeldused, ainult mees ei viitsi korrapä

raselt teivashüpet harjutada, vaid rabe
leb kaasa kümnel alal.

Kolmikhüppes A. Raska
parandas Küttise rekordit (14.43) ka
hel korral ja jõudis esimese eestlasena 
üle 14,50 meetri. Tänu võlgneb ta siin 
päämiselt olümpiafilmile, kus võis aeg
luubis näha jaapanlaste suurepärast hüp
petehnikat, eriti teise sammu pikenda
mist. Kui Raskal eeloleval aastal jät
kub tahtmist ja aega, võib ta jõuda veel 
ligemale 15 m-le, sest rekordiline hüpe 
(14.55) oli hüpatud ligi paarkümmend 
sentimeetrit tagapool hüppejoont.

Uusi 14-m mehi kerkis juurde kaks. 
Stabiilsem neist oli E. Armi, kes omab 
kä üsna hää hüppetehnika, kuigi mitte 
sellist viimistlust nagu Raskal. Puudu 
tuleb mehel veel jõust, mistõttu ta ena
masti oma paremad saavutused tegi esi
mesel katsel.

Noor võrulane Salum seevastu õn 
füüsiliselt tugev, kuid hüppetehnika 
pole veel hääks kujunenud. Eriti puu
dulik õn hoojooks, mis õn liialt kramp
lik, samuti puudub lõdvestus enne ära- 
tõuget. Tema parim saavutus (14.40- 
tundub veel juhuslikuna ja arvatavasti 
saavutatud murul hüpates, mis eriti 
Salumi hüppetehnika juures tagajärge 
soodustab oma vetruvusega. Kuid Ras
ka rekord pole tema eest kindlustatud!

Teisi uusi mehi pole silmapiiril nä
ha, kuid kolmikus võivad nad kerkida 
üsna kiiresti. Siiski, nimetada võiks E. 
Kleisi, kuid tema harrastab kolmikut 
vaid muuseas.

Kaugushüppajalt
pääses üle 7 m eelmise aasta eeskujul 
vaid 2 meest — R. Toomsalu (7.32) ja 
A. Raska (7.10). Vaid üks sentimeeter 
jäi puudu K. Ivanov’il. Tema, Vuht ja 
Kleis võivad eeloleval hooajal jõuda üle 
7 m, kui neil suureneb kiirus ja para-



neb hüppetehnika. Eelmise aasta 7-m 
mees F. Tarkman viibis sõjaväes ega 
saanud harjutada. Temagi võib taas 
jõuda üle selle piiri.

Kõrgushüppe
tipud jäid ootamatult madalaiks. Re
kordimees Kuuse kannatas haiguse all 
ja võistles vaid ühe korra (1.80). O. 
Kaldrel sõjaväes teenides puudusid har
jutamise võimalused ja eelmise aasta 
1.85-mees Veskila oli hoopis ..vormist 
väljas", tingituna eluviiside korratusest 
ja treeningu puudusest või juhuslikku
sest. A. Hallik edenes küll jõulisemaks, 
kuid stiil jäi endiselt kehvaks. Uuteks 
1.80-meesteks tõusid viljandlane H. 
Koik (1.83), Levikov ja varakevadise 
üllatusmehena E. Pilliroog, kelle nimele 
jäi kä hooaja tippmark (1.86). 17-aas- 
tane koolipoiss võib-olla oleks jõudnud 
kä üle 1.90-ne, kuid hooaja algupoolel 
sagedate võistlustega kurnas enese liiaks 
ja lisaks südasuvel vigastas jala. Tule
val aastal aga mõlemad Kaldrega võivad 
tõusta üle 1.90-ne: Samuti õn suuteline 
selleks Kuuse, kui ta ennast tõsisemalt 
käsile võtab. Uusi 1,80 m mehi lootkem
O. Jürimäest, P. Vakkar*ist, J. Kaldast 
jt. noortest, kelle nimesid kirja panna 
õn veel vara.

Järgneb Enel

^Padxiia
HafSsamai?

Hollandi malesuurturniiril võitis P. Keres 
Capablanca. Seis pärast 6. vooru õn (kuigi 
mõni mäng veel pooleli): 1. R. Fine (5 p.),
2. P. Keres (4 p.), 3. dr. A. Aljechin (3,5 p.).

Eestisse üks suur noorte organisatsioon 
„Eesti Noored". 1. apr. 1939. a. ühendatakse 
skaudid ja noorkotkad, kusjuures poiste nime
tuseks õn „kotkas“, tüdrukute „kodutütar“.

Meeste laulupäev toimub tuleval suvel Tar
tus. Oldjuhtideks õn J. Simm ja E. Tubin.

Tänavune turismihooaeg. 1. jaan. kuni 30. 
sept. k. a. külastas Eestit üldse 81 885 välis
maalast, seega 4 313-ne võrra rohkem mullu
sest. Kõige rohkem külastasid meid lätlased, 
nimelt 45 562 isikut. Järgnevad Soome, Rootsi, 
Saksamaa, Leedu, Inglismaa, Poola, USA, Un
gari jt. Kuurortides suvitas üldse 5 811 välis
maalast.

Türgi president Kemal-Atatürk f. Kemal- 
Atatürk, uue Türgimaa looja ja innukas isa
maalane suri 58 a. vanuses. Kogu maal õn 
valitsemas harras lein. Päälinn Ankara otsus
tati nimetada Atatürkiks.

Nobeli auhind füüsika alal anti itaalia tead
lasele Emil Ferm’ile, kes õn leiutanud uue ele
mentaarse raadioaktiivse olluse.

Nobeli kirjandusauhinna sai Ameerika nais
kirjanik Pearl Buck.

Eesti Kaitseliit 20-aastane. Eesti kodanlik 
ja vabatahtlik Kaitseliit pühitses 11. nov. k. a. 
oma 20-ndat aastapäeva. Liidu tegevust õn 
juhtinud J. Pitka, kindral E. Põder ja 1925. a. 
alates kindral Orasmaa. Kaitseliit õn hõlma
nud endasse ligi 100 000 Eesti kodanikku.

• SPMUDER
EESTI VÕITIS! Eesti-Saksa maadlusmaa- 

võistlus Tallinnas andis Eestile toreda võidu 
5 :2. Eestlasist võitsid Maiste (kärbesk.), 
Toots (kergek.), Roolaan (keskk.), Neo (pool- 
raskek.) ja Kotkas (raskek.), kes tõi ainsa selja
võidu.

Tallinna Kalevi ja Tartu NMKÜ vahelise 
korvpallivõistluse võitis Kalev 30 :29.

Eesti võtab osa Euroopa korvpalliesivõist- 
lusist, millised toimuvad Kaunases.

Helsingi olümpia rahaline eelarve õn valmi
nud ja ulatub 165 miljonile margale.

Läti ping-pongimeeste edu. Läti ping-pongi- 
meeskond võitis Soome koondusmeeskonda 5:0 
ja Eesti meeskonda 9:0.

Stepulov võitis Hamburgis viinlase Wöher*i 
5. ringil.

MEIE KIRJAKAST
U. Raukas — Värdi (kirja ettelugemine kl. 

naeruvääristab meie vanemate kirjaoskama
tust); Raim Kaim — Sügisene karjaskäija; E. 
Jents — joonis; Viivi Eelmäe — Väike Ulo, 
Kaarel; E. Pille — Öö taganeb (nagu albu
mist?); G. Tamme — Eesti keele uuendust 
(oli juba kord ja vaata vastus „õ.“ nr. ), 
Vabale Eestile; F. Mägi — Lumemees; U. Eel
mäe — Mardipäev; U. Sampu — Väike riik, 
Poeg jäi maha, Taat (osa õn juba varemgi ol
nud); Maimu Tuur — Kodukased (joonis), 
õpime noored; U. Tuur — Sügis; Vaike Kin
gisepp — Ju kaseladvast; H. Juhkam — Sü
gis; U. Vannas — Sangarite maa, Kevade kut
se, Valesti mõistetud, Klassis — EI!

Ellen Kolk — Sügisetaat (õn need tõesti 
oma tööd?), Rong; H. Oja — nali, Sügis; E. 
Pille — Uus koduloom, Sügisene öö; V. Sü
vale — Idaviikingite vang; U. Raukas — Kel
laaeg; Raim Kaim — Äralend, Külm aias, 
Muinasjutt, Hilissuve ööl (võib-olla); H. Oja
— joonis; Viivi Eelmäe — Koolis; U. Vannus
— Mis jaoks; E. Lõhmus — Karjaseelu — 
JAA!

WJVtS'
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27. RISTSÕNU (5 punkti)
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Paremale: 1. K. Raua teos, 9. Eesti
kirjanik, 10. Iseloomu omadus, 11. Purje liik, 
13. Loomatoit, 15. Naise nimi, 16. Ese, 17. Val
mistab tihti palju rõõmu, 19. Eesti Vabariik, 
20. Kannab keha, 21. Planeet, 24. Poisi nimi, 
26. Mitte pääl, 28. O. Luts’u teos, 30. Kääne 
sõnast „agu“, 31. Konna häälitsus, 32. Kahjur, 
34. Kaksikvokaal, 35. Kaksikkonsonant, 36. 
Raiska! Püia!, 37. Kala.

Alla: 1. Mägestik Euroopas, 2. Metsloom,
3. Voolab soontes, 4. Tsiviil, 5. Sidesõna, 6. 
Annab sooja, 7. Uus, värske, 8. J. Tamme bal
laad, 12. Õn hädas kõige lähem, 14. Puhang, 
17. Mütoloogiline olend, 18. Eesli häälitsus, 
22. Pinna mõõtühik, 23. Korporatsioon, 25. 
Noot, 27. Sõna laevandusest, 29. Kaksikvokaal, 
33. Geomeetriline lühend, 34. Kell, 35. Kindel 
suurus matemaatikast.

28. KASTMÕISTATUS (3 punkti)
a, a, a, a, d, h, 

i, i, j, k, n, n, n, n, 
o, o, r, r, r, r, s, s, 
t, u, u

Antud tähed ase
tada tühjadesse 
ruutudesse nii, et 
igas põikreas saame 
kaks 4-tähelist sõ
na, kusjuures esi

mese sõna lõpptäht õn teise sõna algtäheks. 
Osa tähti õn antud. Keskmised tähed õigel 
lahendusel ülalt alla lugedes annavad saapa- 
vabriku nime Eestis.

Tähendused: 1. Eesti kirjanik — lehma ke
haosa, 2. End. eesti haridusminister — E. Zola 
teos, 3. Linn Eestis — Doonau lisajõgi, 4. Jõ
gi Itaalias — Päälinn Euroopas, 5. Mehe nimi 
— Vili.

i. a a

2. a n

3. ü a

4. r 1

5. a s

Kalju Erm, Kastre
29. TUNNE EESTIT! (2 punkti)

1. — •--------------- 1. Kirik Eestis
2. • ------------ — • 2. Küla Virumaal
3. • — • — • — • 3. Jõgi Eestis
4. ---------------------- 4. Mõis Eestis
5. ------------------------- 5. Järv Eestis
6. --- 6. Vald Viljandimaal
7. ---------------------- 7. Saar Eesti vetes
8. --------- 8. Emajõe lisajõgi

härg, ah, vii, jo, aar, saa, la, pe, aak, san,
re. re, te, gar, a, gi, san, la, di, vas, vi, ja, re.

Koostada antud silpidest tähendusile vasta
vad sõnad. Iga punkt märgib ära vokaali — 
iga kriips konsonandi, õigel lahendusel anna
vad lahendite esitähed ülalt alla Tartumaa 
valla nime.
„ÕPILASLEHES“ NR. 4 ILMUNUD MÕIS

TATUSTE LAHENDID
RISTSÕNA NR. 11

Paremale: 1. Henderson, 8. Araabla
ne, 9. Asula, 10. Mi, 11. Ariadne, 16. Ultra, 
17. As, 18. mulisema, 20. Sa, 21. Hiir.

Alla: 1. Haava, 2. Erserum, 3. Nautilus,
4. Eba, 5. Salme, 6. Onni, 7. Ne, 12. Atla, 
14. Nash, 15. Isar, 19. Ei.

MAATEADUSLIK MÕISTATUS NR. 12
1. Danzig, 2. Eesti, 3. Baikali, 4. Rhodos,

5. Ebavere, 6. Colorado, 7. Ecuador, 8. Napoli. 
DEBRECEN.

MATEMAATILINE ÜLESANNE NR. 13
Otsitavad arvud õn 46 ja 32.
NIMEKAART NR. 14. Ajakirjanik.

ÕIGESTI LAHENDASID:
U. Laur (7 p.), H. Joonuks (11 p.), E. Le

pik (11 p.), E. Muna (11 p.), J. Sokk (3*11 p.), 
A. Kirsel (2*11 p.), A. Simm (11 p.), K. Erm
(9 p.), V. Neemoja (11 p.), E. Kirss (2*8 p,),
K. Poltrago (3*8 p.), H. Oja (2*11 p.), H. Äia 
(3-6 p.), K. Bender (11 p.), J. Kruusimägi (11 
p.), H. Kaberland (8 p.), K. Solon (2*11 p.),
O. Trubon (11 p.), V. Padar (10*6 p.), H. Kit- 
vell (11 p.).

AUHINNAD LANGESID:
1. K. Solon — Nahksuka jutud
2. K. Pender — Kalendritegija kimbus
3. H. Kitvell — Helbeke.

Lahendid ära saata 5. detsembriks.

TÄNASED AUHINNAD:
1. A. H. Tammsaare „Meie rebane'* 1 2 3
2. O. Luts ..Nukitsamees"
3. S. Topelius „Pilvehiiglane“

Toimetus ja talitus: Tartus, Võidu 10. õ/k. „Koolivara“, telef. 8-29. Tallinna abitalitus: „Kooli- 
Kooperatiiv" S.-Karja 19, telef. 456-32. Posti jooksev arve nr. 2188. Vastutav toimetaja: 
M. Nurmik. Tegevtoimetaja ja talitusjuht: E. Tõnismäe. Väljaandja: Tartumaa õpetajate Liit. 
„öpilasleht“ ilmub üks kord nädalas (25 n-rit õppeaasta jooksul). Tellimishind postiga: aasta
käik (25 nr.) — kr. 2.00; (15 nr.) — kr. 1.40; (10 nr.) — kr. 1.00; (5 nr.) — kr. 0.50. Kuu
lutuse hind: lehe ees 15 s. mm, mujal 7 s. mm. Trükikoda J. Mällo, Rüütli 4, Tartus, 1938.

(----------)
RAtfVUWIAAMATUKOQU
t_______ __________;AP


